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VAXTECt >! 

Vi sidas sur nenia fundamento, 
vi, nur ni em vola sajno demerito, 
car ue estas gran ti eco sed imito; 
fumo, mibo, nebul’, vaporo, vento'. 

A 

Ciu malbotia kaj pérfida sentó 
estas lielpanto vía kaj' incito 
kiun sontas sendese la spirito 
kie Logas envi' sed ne talento. 

Vi prosperas per flato kaj favoro, 
per malhonor’, per trompo,kaj malvero; 
vi estas koto kiu maskis oro, 

vi Justecon íorigis el la Tero. 

Vi, nadziga makulo de la Gloro! 
se infer' estas venís el I* infero. 

Ha f asan 




(El la «Memoraj> 

de f hispana politikislo rrspublikana 
iMkoluo Estévana, elp. Eskban-ez) 



En 187(i.“ estis en Parizo du hispanaj el» 
migrantaroj; la respublikana kaj la k aróla* 
na (la karolanoj voiis la forigon de 1’ kons- 
titucio). La elmigrantoj por havigi al si mo- 
non laboris ofto en inetioj tute nekonataj 
de ill. 

Sinjoro, kiu estis fedérala, anoneis per 
la jurnalaro k»* li patrigus je ĉiuj nelafileĝ- 
aj flloj, forlasitaj de siaj maldastaj patroj- 
Interkonscnt&j prezoj. Li diris ke tion li 
faris pro kompato al la malfeliĉaj infaooj. 

Post kelkaj tagoj li havis jara cent dek 
ok ftiojn kaj scsdek mil frankojn (dudek 
kvar spesmilojn). 

Alia federal’ ulo luis en antaŭurbo G reno- 
lio (elp. Granel' vendejon Jus malluitan, en 
kiun li enmetis nek ineblojn, nek ion ajn. 
Sed sur la pordo li pendigis tabú Ion sur kfn 



oni legis per tre legebUj literoj: EN Uto 
UNL' FUA NEON (kvardek spesmilojn.) 

La unua tago li gajnis multe da mono. 
Siaj vizitantoj, vldüite tiujn raalpurajn kaj 
neornainitajn murojn, domandadis al li. 

—Sed, kion vi montrus tie-di - kaj li res- 
ponded is. 

— Ríen (neniom). 

La morgadan tagon policestro al venís kaj 
devigis lin ferrai la firmón. 

**■* **’•■*•*** * * ■ • ■**•■#*•* * * * * * ***» 

Unu el karuianoj, k i u| pliofie iris en la 
kafejon diris al mi ke li kredis nenion pri 
religio, ke li estis racionalisto, ec ateisto, 

Post kelkaj tagoj oni diría al mi ke li kon- 
fesis kaj komuniis citidimánde en la prego* 
jo Sankta Koke. 

Kiam mi revldis lin, mi diris ke li ne be- 
zonis trompi al mi, car estis por mi indife- 
renta du li estis kredanto aft ne. 

Sed li respondis de mia orelo: 

—Mi kredas tion: ke diudimande oni don- 
as al mi unu frankon tial ke mi komunias. 
Se mi ne komuníus, mi ne matenmangus. 



LA DEZ1RBGO DE JULIO FAVKE 

Julio Favre, elektita ministro pri Ekster* 
taadaj Aferoj (t), sin dedidis de la unua mo- 
mento al alero pri kunligoj. Tiel baldad ke 
ti eniris en la ministrejo telegrafls al eete- 
raj Ŝtatoj, kaj esperis, krom ke la jusa 
respubliko estu akceptata, la kunljgon kuu 
Kusio ad almenad la umikeeon de 1' /.aro 
Do tiara la francoj jam pensis pri la rusa 
kunligo. 

Estis kelkaj lioroj ke la Respubliko estis 
problamita kaj Favro ne rieevis telegram- 
ojn el fremdalando. 

Li tre malpacienciĝis, sed baldad alvenis 
sekretario kun du telegrainoj signitaj nrĝaj. 

Cu ili esias Kusio? — pensis Julio Favre, 
kaj ñervo legis la unuan: 

• La fedérala asocio de Utrera (2) gratulas 

(1) La l. an septembro 1870. a , kiam stmdĝ- 
is la trian franean respuhlikon. 

(2) Hispana urbo. 
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al Fraudo kaj proponas al rcspubliko sian 
plejkoran simpation...» 

Por konsoli sin post tia trompiĝo, li legis 
la duau ' La respublicana partió de Pe- 
drola...» (1) 

Felice en tiu momento al venís nova tele- 
gramo. 

íii estis de la valenciana) respublikanoj! 

Bordona ceríigis al mi ke Gambetta mem 
rakontis al li tion: la tri unuaj telegramoj 
riceviiaj de la rainistraro de 1’ Hespubliko 
estis de hispan aj respublikanoj. 

Kaj el Pesiando... nenio! 

(Trad. F. R.) 

(1) Hispana urbo ankau. 



La kastelo apud la maro 

Cu vi vidis lakastelon, 

La altan apud la mar’? 

Ora kaj roza, ciclón 

Ci supre, blovas nubar'. 

■ 

Subenirus en la ondon. 

Helklaran ltiel spegul’, 

Suprenirus fajran mondon 
Tra vespera la nebul’. 

iCerle, mi vidis kiistelon. 

La altan apud la mar’, 

Kaj tic lim', en cíelo, 

Brilas kaj blovas nubar’.» 

M 

Cu innraj ondoj kaj vento 
Freŝsonon donis al ĝi? 

Cu el ultaj lialoj sentón 
tlavis de muzikkanto vi? 

•Trankvilaj ventoj kaj ondoj, 

Kun larmoj aúskultis mi 
El líalo kantojn de rondoj, 

Píen danta] estis sur ĉi.» 

Felikao Dies 

(Fragmento tradukita el ^enmiiia tirij^inalo de Uhlind.J 



ABELAĴOJ 

Nuba estas la mateno. 

Ce la pordo d abeleja palaceto logan tino 
kaŝobservas la ciclón. 

Cu pluvas... »e pluvas...» 

Maldekstren kaj dekstren la kapo mal- 
granda rigardas lie/. i te: 

Per eta maneto provante elsenti la falon 
de 1’ pluvo. si diras sininen: 

*Ja pluvas.* 

Sed pro tío ke ombrelo estas grava mal- 
helpajo por labori, senombrele ŝi e liras. 

La tíklosentemaj lloro] antaúe tutsvenas 
pensante prl doldaj ballaiaj momentoj. 

111 ĝojas sentí la piedojn tre mildaj de 1’ 
abeloj; ¡li nerve tremas ricevantaj la kares- 
ojn de I’ kruretoj; ili ja deliras kaj sindonas 
don acanto al 1’ insektoj la tlorpoívon kon- 
traü kisojji, tnuHajn kisojn. 

De floro sur florón Hugetas 1' abelo,ĉi-tien 
kaj tien, aritaúen kaj reen, flugetas, labo- 
ras... 

Acliaŭ, adiaŭ, abelo. Vi jam tro dikigis 
polene la krurojn. 

Al liejmo, al via tavolo riĉigi la ĉelon 
mielan forflugu. 

l'orflugu, forflugu; abelo. Kaj tra via vojo 
gis la abélejo pri via riĉajo vi zorgu. 

Vi zorgu, sed zorgu, abelo. Vi doro» vin 
gardi, neniam koleri pro la mennnoi-tiga 
pikilo. 

Adiad... Adiad... . 

La florajn kreskajojn venteto abóle kan- 
tigas, 

Majstro Su no disŝiris la nubojn, kaj la 
sunaj radio] ekflugas kiel aro da oraj abeloj. 

Verkist 

So I da n h a Cu r re i ra 



Estas kolektoj de 1917 kaj 1918 j>o 
KVIN pesetoj (Du spesmiloj) Oiu ko- 
lekto. Oni akeeptas respondkuponojn 
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Oni petas por Oí tiu revuo rnportet- 
011 éiiimoinitan se oble, pri nacitij inu- 
vadoj esperantistnj kaj ke oni senda 
ilin al S-m Julio jYíangada 7{ose- 
rtĉrn, Majoro de la Infantería Kegi- 
mentó «Galicia» n.‘ J 19. JACA (Hues- 
ca). Skribu klare sur unii sola flanko. 



Stdon ormwiantan ta ĉielon 
Ti ¡«maniere, ke la heloa 
úiiiii rutera j sieloj envías; 

Kaj mi sin lokmmis-en ĝiu tiam; 
Kaj mtcevte ŝi tre bone scius 
líi iri la belegan mondon lian! 






So, kir) Hnthmti, mi povus iamü! 

í Htuplulo 



FANTAZIA.ĴO!!! 



■ 

(1) líiti ¡nsphis la tímida l'oemo LA 
K MEADO 



Cu kiel la grandharat mi estas, 
Tiel nekorcktchla ¡ufano? * 

Jes, karulin’! Sed nur al mi restas, 
Anstataü la flugiloj, forytano’ 
Plumo, kiun tenadas la mano: 

Gi diligente ĉiam olmas 
Ordonojn— cu de la {teoso mía?—, 
Por elmontri tioti, kion kreas 
La mia fantazi’ ambicia 
Je estim' de hnioulin' gracia. 

La kapablo» (higi mi ne liavas; 

Mi de ŝi estas tre nialproksima; 

Kaj tial ke ŝi tute min ravas, 

—Si la bronttliDO grandanima!— 
Pens’ mia tingas tra 1* spac’ sentí ma; 
Flugas rapide, rapide iras 

Kn sin, rapide kiel kondnro 

* 

tii flugas, kaj dume, mi sopiras!».; 
Sed, lamen, de 1’ forest* la doloro 
Estas ĝojo al la in¡a koro! 

Kaj ŝt la miau volon inñnas, 
Porĝin direktadi en la boimn; 

Kaj, cí tiun celante, mi ĝuas 
De la sindonemeco la konon; 

Kaj sajnas al mi a Mi la tonon 
De hela kanto, la Imnnonion, 

Kiu al mi <lol¿ege aireñas: 

Angelan ra van tan melodion, 

Kiu min al Brahma Edén trenas! 

— Ĉlam tutkorege mi áin benaeü! — 
Certe la manieron mi trovus 
Fari por si tre brilantan stelon, 

Se kiel la grandharra*) mi povus»; 



Kiel mi lernis fuini 

fe 

Mi súpolas, Uo tiu ĉi mallonga rakonto 
reniemorigns al vi kara leganto ian gaj un 
scenon el via junaĝo, kaj mi opinias ke tio 
ĉi estas kvazaü spegulo kie multaj sumid- 
anoj vidas sin men. 

Ofte kiam mi vidis fumi miau patrón ŝaj- 
nis ni mi, ke li estas duondio precipe kiam 
li sidiĝis, ekbruligis la cigaron kaj pust- - 
komencis rakonti ian aventuro» el sin jún- 
ceo. Dum tiaj inomcntoj mi aŭskultis 1 i n 
kuo la buso nial termita por ne perdí ce unu 
vorton, sed kiam li ne fumis mi nur mal- 
atente aüskultis lin. 

Mi estis tiam okjara kaj mi pcnsis, ke la 
sola -lifereneo ínter la viro kaj la virino — 
escepte la restajojn — estis tio, ke la viro 
jiovas fumi kaj tial dio elektis la virón, por 
regí la mondon. 

Sekrete en mia interno nasktĝis deziro 
imiti miau patrón, sed car mia patro estis 
tre severa, mi eĉ ne ekmovis la lt|tojn por 
pároli pri la fumado. Sote kiam la cigaro 
pro ia nekonata kaü/.o ne volts bruli, kaj 
mia pati o ckkoleris kaj forjetis ¿in tiam mi 
k»se levis ĝin kaj Mieditis pri tiu, kiel la 
malprudenta oigaraéo povas kttraĝi mal- 
trankviligi mían patrón. 

lamen mia deziro k res kie, precipe tiam, 
kiam i ti knaiio diris en la lernejo ¡ke li jaiu 
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duíuju fumis— kompreiK'ble sekreie kaj 
por ne diri la veron ke -i ;kafi/.is al li st»- 
makan revolución kaj ĝiiui sekvon, li kura- 
ĝe mensogis dirán te ke tii» estas i o lionera 
kaj samtempe li faris g--ston kvazaú ni nml- 
feliĉaj kreitujoj nt* meritus la rigardon de 
lia buba moŝui, kiu havis uui naü jaroja 
Tian malliodor on mi ne povis pin siiTr 
ri kaj mi deeidiĝis deiiinndt miau patrón, 
kiam mi pavos fu mí. fti'venlnte hejineu mi 
pro litis bonan bu rao ron de mía pairo kaj 
mi faris ti un demanden. Mía pairo sciioz- 
igis kaj «‘krigar lis en la angulon kíe km ¡me 
staris la kaobastoneto kaj poste li diri' m- 

m 

rioze: Cu vi fumis? Ne... ne mi balbucís tí- 
meme— iorgesante tuj pii la fumado kaj 
pensante solé pri la kanbastomdn - kaj tiam 
mía patro daŭrigis: Tlaj bubaéoj ki el vi, eó 
no devas pensi pri la fumarlo, nur kiam vi 
estos dudok jaroj! tío lajnts al mi eternet o 
kaj lamen la de/.fro fu mi ĉiatn plrgramiigis 
kaj eó mi pensis, ko se mi povus fu mi, mi 
fariĝus baldad dttdekjara. 

luntagonmi promenis kun rala fruto — 
estis n afijara kaj sekve ¡ l¡ prudeiita oí mi- 
tra la stratoj de nía vilaĝo, kiam súbito mi 
ekvidis sur la tero unu tu tan oiga redo o, kiun 
iu malfeltéulo ostia perdinta. Mi maniría «1 
mi a fruto por flagro la strangan trovajon 
kaj li plej fruo atente ĉirkaŭrigardinte ĉu 
neniu vidas Un, rápido gin lev is kaj no-tinte 
¿in en la poson li diris ai uii: Vena, ni iros 
en la arbaron kaj tira ni ĝin fumes. Tiu c¡ 
invito kaüzis al mi unuamomenle iam da 
zorgoj, sed mía frato délas is mira pensi kaj 
ti iris, ke mi ne timu, car li konas Lorian ka- 
sejon kie neniu vidos rain. 

Baldan ni atingís la diftiutun lokon, kie 
ni povis trankvile ĝui liuu ei maloftan tro- 
varon. Mía Raro batís mal trankvile kaj mi 
sentís ¡om da konsciencriproĉo, sed la seí- 
volemo estis multe pii forta oí miaj bonaj 
intencoj. Súbito mi reme morís ke ni ne hav- 
as ahtmetojn por ekbruligi la eiga redon, 
tamen mía frato rae maltrankviligis pri mía 
rimarko kaj eltiris el la subŝtofo de sia ves- 
to du aü trí alumentojn. Tiu ¿i neatendita 
malkovro vekís en mi la kuspekton kaj mi 



pensis tuj, fce mi i fi-siM » rble pii ofte trovas 
eigarednjn. Mi diij% n*‘i;ion kaj ee mi silera* 
tis kiam ¡í distrancímo la cigaredojn en du 
pecojn, donis al mi la ;H raalgrandan kaj 
ktirascrvLs por si (eblo pro uo ke li estis 
pii a¿ai la [ili gr andan parlón, Kutitna kora* 
irau tiaj uialjusuij-J mi piotreiis per frapoj, 
sed tiu Mi ei fojo» mi rrspektis la leĝojra 
pri frateca amo. 

Mia frat^i t-kbrulfgis plejfriib sian eigared* 
pécora tute ne respektant** la bonajn tnorojn 
de la furaant-iju, kaj nur pu-te li ekbruligis 
la miara. Mi ¡milis lia sucinte la ekbniligit* 
:in uigareilon kaj tra mía knpn pasis stran- 
guj sétisacioj. liejfrutt apei is la flereco kaj 
mi sentís min kvazuü d ud«*kj ara» poste sajrt* 
is al mi ke ínter ln fnmrauboj aperisla kapo 
de mia pati o kun severa rigardn kaj oh! k ¡a 
teraro mi ankaü ekvidis lacanthran angiii* 
ora kun la katibastnmuu kiu rupid© pligraraü* 
iĝis kaj farigís tiel .gratula ke mí ne povis 
ĝira rigardampleksi, pust^ mi eksetitis tiel 
strangrati kaptundĝou mi forĵetisj la c¡* 
garedstum [K>n kaj diiis al mia frato, ke mi 
elevas nepre kiol Hdra plej ra pide re vani hej- 
men T car mi ne sonta- mira bono. Li tuj kora- 
sentis car |-i Hn vi/a¿o lia vis nrĝblank- 
an kaj ec i^>rn (lavan aspeklon. Dumvoje II 
donís al mi kmtsilnn ke mi ne diru eĉ unu 
vortou pri la fumado, car tfo povus ha vi 
dtioble iln|nr ifííij n sekvoj» Retíante boite hi 
k ara k ti* ron do ida ; atro, kiu senkompate 
l>unas éiujn niajn bubajojn kvankaiu li est- 
as tre borakora. 

líeveninte hejmen mi sorcia tuj iuu malí tim- 
an lokon kie tni povus nerimarkite ateodi 
gis kian pasos la malbeuita kajiturniĝo, sed 
mía patrino tre zoigerua pri nía sano, tuj 
rímarkis ke mi rae fartas bone. Si alvokis 
min kaj ekviidintt* miara p»Ian vi/.agonéi ek- 
timis kaj tuj alvokis la patrón. ApenaÜ mi 
autlis la Domoa de mía patro mi remem< ir- 
is pri la villa en la film nuboj kaj mi tuj an- 
taussntís ke okazos iu grava. 

La patro atente rignrdis min kaj súbita li 
díris: alspiru forte. Mi faris lau lia ordeno, 
sedante ke ni estas perditaj kaj efektive tiel 
ankaü okírzis. Mi i frato ekvidint© la patrón 
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seubrue elŝteliĝis tra la diioi.mídfermita 
por<lo, sitante ke la kaiibastono en la ángu- 
lo staranU estas jam iom inalpacionea pro 
la kflkia^a ri pozad o. Mi éiain sentía kvazaft 
deziron votni kaĵ mía piltro din;-: Mulohee- 
ma bu buco, vi fu mis kvankam mi tion al 
vi malpermesis kaj preninte la kanbastonet- 
011 IL sed kitil klariyi tías aferon al vi kura 
legante vi scndubc divenos kin oknzis kaj 
mi solé povas aldoni ke dauk’ al mía kara 
patríueto la patro ĉesis sian batpunsidon 
post kiam mi promesis no fumi plu. Kiam 
pasis miaj doloroj la patro sendis min por 
serei mían fraton kaj mi sciis bono ke ankaú 
liti atondas ia memorigilo de mia patro. La 
fruto antaüsentante la fatalan okuzintajoii 
nr volis si'kvi ruin, sed kiam mi diris ai ti ke 
ju pli tnalfruo li vonos des plí malbono por 
ti, li hezitante revenís hejme. Mi no ripetos 
kio poste oka/.is, sed mi ¿is hodinQ memor- 
as, ke di- tiam mi n > ■ provis fuini ĝis kiam 
mi lia vis dijdek jaraojn, ne forgesn ote la 
sekvnjn de la malobeemo de bona konsilo. 

V. Gimr. 



I» R I N T E M P 0 

Clon printemp* revivigai^ 
per siaj dolcaj odoroj, 
di&verftitaj de la floro j, 
kiuji» lu príntemp* ¿ermigati. 

Kk tugante rosan falon, 
la florar* kovnencas bril¡ t 
kaj birtlar* si lentas tríli, 
por addi la najtingalon. 

Ni ¿uas agrablan horan, 
dum la lino de la lago, 
kiam ratioj en la lago, 
ank;ni formas gajan noron 

Priiibmpo rungas la vestojn, 
al kre^kajoj kaj arbaro, 
kie la gaja birdaro, 
konstruan komfortajn negtojn* 



Ho prin tempo iré feiica, 
de l 1 mondekztstaj* amata, 
per floro] beluj k ron ata, 
kies uroin' estas rica, 

Sur la Morojo dum tagiĝo, 
f¡ila»s rustí do V ¿telo, 
kiu fungas mielo, 
por 1 alud, je sunlevigo. 

Pro cia fresa Tetero, 
la rnond’ fariĝas ĝardeoo, 

el ¿ia frukto kaj greno, 

■ 

rikoltota je 1 * somero* 

Ntiljojn timigíijn disigas, 
tongas fulmojn knj toad roja, 
ec lagrnndajn marajn ondojn, 
cia ¡Hitone*, kvietigas. 

Cia nobla karak tero, 
protoklas la morullogantojn 
samé manija veturantojn, 

kiel loĝantojn sur tero* 

* 

í "iu vivestaj* deliras, 
la «mían jarw/onon, 
kaj ¿i a ti ¿arman fasunon t 
la homaro tro admiras. 

.1 niottio ViñaU 

Ha no Ion o 19111,* 



LA ORA KAMPODOMO 

Sur montetnj nnrde frnmntnj la Mahonan 
h a veaon, ufaras granda kaj modesta domo 
kun untada kaj malgrand» ĝurdouu, íior- 
korheto run vomita sur la krutujo. 

Gi estas •Sunkta A n tono* liiü lu menor* 
kanoj; laú ia angloj estas «The (iolde Ferm» 
iba ora kauipodomo), tiol no mata, sendube, 
car se de la lia veno la posedujo kun siaj 
senfruktaj kaj uudaj montetoj malmulte va- 
loras, kontraQe la ha veno kaj siaj apodlim- 
oj vfdataj de la Urasoj kaj rigardejoj do 
Sankta Antono, estas tnirimlujo. Iteale, oni 
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ae povas diri ke oni estas virtinta ta gran- 
diozan bavenon ĝis kiatn oni ĝin estas aten- 
te rigardinta lafj ĝia tata vasteeo, lafi bi r vi- 
do, de kie Ionio N el son kaj dnjorino Ham il- 
ion estahlis sian neston por ailmiri pejzaĝon 
indan je ili. 

Kstis en Novembro de ITtiS." kiarn ekspe- 
ilicio el anglaj mUitistoj, sub la k ornando 
tíe slnjoro Stwarl proprigis al si, jetria kaj 
lasla fojo, Menor kan, kiu estis farita bazo de 
militagadnj de Ja supenvgwitoj. Kun fobra 
aktiveco estis rerortikigalnj kaj koiiiencat* 
aj fortikajoj kaj pligrandigma la ŝipripnre- 
jo: son ¿ese enirudis kaj elirmliaella ha veno 
fortikaj skadroj; ĉe ĉiuj golfetoj, kiuj Lav- 
as fontojn, estad is ŝipoj preñante akvoit; 
transportŝipoj plcnplenigadis la insulon el 
manĝaloj kaj imlitmatenaloj, pligrandjg- 
ante senĉese la gurnizonon. En la jaro 1 8tM ).* 1 
estiutis 18.000 gctdatoj, kaj kvankam deiris 
7.000 por It alujo, estis organi/.itaj novaj eks- 
pedieioj, kiujn Anglujo sendadis al Egi¡ 'ta- 
jo por bari la triunfan inarŝadon de la Xa- 
poleomtj soldataroj. 

En tíu ¿I agilita epoko loĝls Kelson ĉe 
Menorko. 

Emmo Liyoc-Hait, naskiĝinta en 17(>1.* 
de luimita fatti TI i< •, jmst a ke ¡de ti tu vivo tníi- 
gis kiel modelo al Itomnev, kiu faris ŝian 
portreton multe da fujoj. En la studejo de 
la gratula pentristo sin konis Karulo (Iré- 
vi l i enamiĝis je ŝi kaj atingís áian respond- 
on: sed ruinigita ¡n»>t nelonge, li semlis sin 
a! sia onklolordo Ilamilton, aiubusudoro de 
Anglujo ce Ñapo leso, por ke ŝi instigu 1 i ti 
pagi la ŝuldoja de lia nevo. La ¡iiiibasado- 
ro, allogita de la luleco de Emilio kaj de 
áia subtila talento, promesis pagi la ŝuld- 
ojn de Karolo se la junulino konsontadus 
edziniĝi kun li. 

La edziĝofesto okazis en la jaro 17‘Jt. 1 ' kaj 
la nova grandsinjorino ĝiiis tre baldaü 
grandajn símpatiojn ce la Xapolesa k o rie- 
go, altiris al si la korinklinon fie la reĝlno 
Mario Karolino kaj estis grandvalora kon- 
fideneittlino de la angla diplomado. 

Nelson, komandantn de la Mediteranea 
skadro vojaĝis kclkfoje en Napoleso kaj 



rilatiĝis kun la ambasadoredzino: li estis 
komisiata vigli la trancan skadroii, kiitn 
estis preparanta en Tolono por iri Egiptuj* 
on, kaj kvankam li ne povis evlti ĝian mar- 
veturon, ĝin persckutis, ĝin cirkaúis kaj 
ĝin detruls ĉ«' Aboukir la 1.*» de Augus- 
to i le 1 708.* L i revenís Xapoleson kaj estis 
pnblike amanto de la ambasadoredzino; 
pro ŝi li forlasis la skadran koinandon, kaj 
libera je oftcialaj dcrigoj, li deiris kun sia 
ainikino en Menorkon ineze do la jaro 17110. a 

En la placa nfuĝejo Sankta Antono la ad- 
míralo verkis parlón el sia dokumentko- 
lekto, kiu kun la titolo «Leteroj kaj depeáoj 
de Nelson» estis publikigata ce Londoiio en 
la jaro 1844. a 

Sil m tempe, sinjoriuo Ilamilton prepar adis 
sian verkon »Korespondado kun N el son» 
— Londotio 1813."— kaj redaktadis siajn in- 
ten-sajn «Memorojn»— Londono 18lfi. a — Sed 
la malkvieta spirlto de ambaQ distingind- 
uloj ne permesadis al ili rosti longtempc 
ripoze. De la ora kampodomo ili vidadis la 
konstantan niovadon de la éipoj, kiuj eni- 
radis kaj eliradis el La tuahona Ita veno. Tiu 
milita multbiboro al ili mal per mesad ¡s for- 
gesi siajn aveoturojn kaj nek la i/.oliĝo, nek 
la aniM, nek la pajzaĝa mebmkolio, nek la 
carino de la luaaj noktoj, nek la helero de 
la sunaj tagoj, fnrantaj el la haveno lokoti 
Sur kiu la animo forgesas kaj la okuloj rav- 
iĝas, povis mod erigí ia mondan febron de 
la enamiĝita paro. 

Atente rigardanta la portretojn faritajn 
de lbunraey, studante tiujn vizaĝtrajtojn 
iniblajii kaj ŝanĝeblajir de la posedautino, 
analizante tiujn voluptemajn lipojn, tiujn 
okulojn pli grandajn ol la buso, tiun mal- 
Iionestan nazeton kaj tiujn pozojn, jen incit- 
tantaj kiel ti u j « I malóastulino, jen piaj kiel 
inspiritaj de 1« mistikismo, jen ridetantaj, 
jen doloraj kiel tiuj de la Magdub-noj de 
Miziano, oni konceptas, ke si submetigus 
Nelson kaj ke umu fojon si lin devigis for- 
lasi la komandon de la skadro kaj alifojon 
si decidís lin repreni ĝin por iri Trafal- 
garon. 

MnllongedaQra estis la restado de sinjor- 
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ino llamilton ĉc Mtnorko, kvazaŭ áangebla 
de ama papiliu, kiu ciiim postlasas signen 
de voluptemega ora polvcto de io idéala 
kaj signo» de bcdaQrinda realcen, 

Laŭ L, Lafurnte Van reí i 
El hispana! ingvo tradukis: Grizharulo. 



Ni sendas la re v non al éinj Zamen- 
hofanoj kaj ni rimarkigas, ke de la 
Centra i*o¿toliceji» deitas perfekte 
pretigitaj ciuj epocimenoj; eerte la 
rice van taj posto fi ce joj estas kaúzo 
por perdo. 



B E L G I O 

La (lenta Ksperíinto-klubo -La n egrero*, 
organizit» ©kspozlcion de divoraaj dokumen* 
toj duin la komununiaj fn^tota^oj, okazint- 
aj dmn la momiLo di» julio 1919. Jen estas la 
traduko de la rape uto pri tiu ©ksjozieio, 
presita en la (lenta ciutagu ĵ u rítalo <La 
F i andró Libérala* (sabaion la 19a ti de Julio 
1919.) 

«interesa ekspózicio. — Unu el la numero] de 
la programo de 1. a komununiaj festnj, je kiu 
estas nóvese huí ti dmu momento, castas la 
ekspo/Jeio de internada iut©rAungo, orgaui- 
zita de la espera nt fita Socíeto *Im Progre- 
so "i en gia sidejo, Placo de la Km merco, II. 
kafejo de la Borso (¿ambrego de la uima 
etago), 

*La ti tolo estas oble ¡oiu, trograiuliga, 
lamen la ukspoziciejo pleno ¡neritas viziton. 
La kutiajaro formas tu ton koketau kaj guj- 
asprktan. Oui tic vidas, Uiülongo de la nm* 
roj, kadrojn kaj starportilojn milinvantajn 
jlustritujn poitkartojn (kaj ínter üi estas 
belegaj!) deven anhij d© ciuj punktoj de la 
terglobo; kulektojn je ¡nuneroj, puŝtimirk- 
oj, papiliojí, fotografajojn ©i diversaj kon- 
gresoj; albumojn kun postkartoj kuj letaroj 



óie deven aj, respóndanla] al demando] je 
informo] piri objektoj koniercaj aŭ sdeocaj* 
atl petantnj respondí pri tiaj objektoj kon- 
cernantaj Helgion; cU> tío, reduktita en la 
lingvo internada Esperanto* 

Oni riinarkas ankaü tabolojn klarigantajn 
stenogruflun sistemon uzoblan en ĉiuj iingv* 
oj kaj instruantan en la organi santa societo. 
En la mezo de V cambrego estas ©Imontrita 
kolekto da revuoj kaj libro] éu literatura] 
cu sciencaj, do venan taj do eiuj lando], éiuj 
mlaktitaj en Esperanto. Multa], el tiuj do- 
kumentoj estas rico vi taj nur de post la ar- 
milhalto, io kio pravas la porsi si anta kaj 
gran díganla vivopleneeon de Esperanto, tra 
la tota mondo, de giuj 22 jaro] dnekzistado, 
kaj la ntilecon ricoveblan de ĝi_ 

* Oni vidas ankuil mnltajn komereajn 
anoncojn sur tiuj diversa] dokiimontoj. Unu 
el la membroj eĉ muñirás diafanan aboluj- 
un obligan tan vi d i la tro interesad laboro n 
d© laabetoj, Kiam ni estos dirintaj ke tiu 
ekspozido ©stis improvizata post kolkaj tag- 
oj, do la membroj de la soeioto, oni konfe* 
sos ke gt estas vera sukeeso* 

>Gi estos ankorafi njulfermita d ¡maneen 
kaj lundon proksimajn, ki21an kaj 22an de 
jul io, (lo la 10a gis la l. ‘ matono kaj do la Ha 
ĝis la 5a posttiiginezo. La cidro oslas se apa- 
ga sed oni povas donar i tnonoretOP por la 
militkripluloj. Ni multe instigas la pnblik- 
on por ko ĝi vi/Jtu la okspozioion.» 

La pulilikigo de tía artikolo en grava ĉiu- 
taga gazeto, estas kuraĝiga por nía lísper- 
anta aforo. La ekspozieio liavis mnltajn ge- 
vizitantojn al kiuj la gtum mbroj de «La 
Progreso» donis mnltajn klarigojn parolajn, 
kaj presitajn resumojn de ia gromatiko, 
Esporeblo lio akirigis al sia aforo kolkajn 
novajn adeptojn. 

La ádrese de la Grupo estas: Café do la 
Bo tirso, Placo de Comun i co, (lento, ankaú 
al Sekretariino, F-ino. Irma Di Vlieger, 
15 Place do 1’ E oíase, Gordo. 

Honvolu sendi Uio! ehle plej bul- 
daŭ kotizaĵojn por éi tiu jaro. 
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Fomente d«- Septembro 1919 aporos «La 
Nova lompo», intornacia gazeto Esperant- 
ista, ¿íumonata, rico ilústrala revuo por ci»j 
progresmnaj kui’turceladoj, oficiala órgano 
do I' • lutemaeia Zaimmhof-iáocietO* küj Fs- 
perauta organo de 1’ «Institrto por kultu res- 
plorado.» La rodakcío de «La Nova Tempo» 
gajnis la ku rila bo r nilón de eminentaj ver- 
kistoj, artistoj kal «lo gravaj organízajoj: ni 
volas prozonti ¡o )•» Espora ntistaro modera* 
an, laü jurnallstaj viclpuuktoj de fakulo rc- 
daktatan, vastampleksun kaj riĉenhavaa 
jura alón. En la ĉiama fako «Mondliteraturo» 
ni aperigos iom post ioru la ĉofajn tutmon- 
ilajti li toral urajojn same kielóiujn signífajr. 
verkojn «le intornacia graveen, kiujn poste 
■•La Nova 1 ’em j> o » -Eldonej o aparto eldonos 
(interalie ¡a gravajn’ kulturverkojn de 1’ 
‘Instituto por k ultu resplnrado», la faman 
verkon • Homaro» de la konato ínter si-ienc- 
uloj Prof.° D-ro Ervin Hanslik k. a,). Krom 
tio ni ĉiam aperigos geograflajn priskribojn 
kun multe «la belaj klarigaj ilustrajoj, por 
serví al la porfremdula inovado, kies ĉefajn 
oigan izajojn ni kontentige einigis al niaj 
celadoj. (Ni preparos posto la eldonon de 
apartaj turistaj gvidlibroj k, t. p.i. 

Nía devizo estas: Per mondkulturo al 
mondpaco! Enlute ni povas garautii al la 
Esperantistaro la ekstai igoti «le nova, inda 
■organo! 

Abonmendojn jam nun akeeptaa la A«tuii- 
nistracio de • La Nova l empo» Wieii t X [4., 
Liechtensteinahe 157, Iljí 1 .). 

•Jara abonprezo: Por Gemrinaüstrto: 1 2 
kronoj; por la tiovaj naeiaj álatoj: 12 kronoj 
laü la rilata enlanda valuto; por (¡ermanio: 
6,51) markoj: por la cetora eksterlando: 4 
frankoj. 

Por la redakeio: 

AL FREO SI ERENSCH El N 



i'efredaktoro. 







RIMA R K I G O 

jus trmislokiĝis la presejo «lo ĉi tiu 
revuo; la nova adreso estas, strato 
SAX LUCAS, n-ro. 5, Madrid; ciuj de- 
vas atentí pri la anonco Zamenhofa 
Federacio por rilatoj kun « i tiu Fe- 
deracío kaj *>ia oficiala orgtmo. 



ESPERANTO ĈE LA FOIRO DE LYON ' 

m 

K i el en 1917 kaj en 1917, la Esperanto* 
Oflcojo de Lyon, dírektata d«‘ S ino E argos, 
organizis jo la nomo de U. E, A. «ie la aütu- 
na kun veno de la Foiro «le Lyon propagan- 
da» ekspo/.icion i luido 18, grupo 52), ktun 
vizitis contoj da konurcistoj kaj industiiist- 
oj el ĉiuj lamloj. La dokumentoj pri la ser- 
vo} do U. K. A. prccipe por turismo kaj ko- 
merco tre impresis la publikon. 

Simila ckspozicio estos organizataĉe ĉiuĵ 
kun veno j tprintempa: 1-15, Marte, kaj aütu- 
na: 1-15, Oktobro) de la Foiro. La komereis- 
toj kaj indostríistoj, anoj d«* T. E. A., estas 
petataj sendi al ni specimenojn «le katalog- 
oj kaj prospektoj en Esperanto, kaj ankaü 
disdonotaju reklumilojn en nacía lingvu 
(speciale en Franca) kiuj informas ke ilía 
firmo uzas Espeninton kaj l\ E. A, La Foiro 
de Lyon aliĝis kiel Esperantia Entrepreno. 
Ni petas, ke ĉiu aligo nto añ vizitonto de la 
Foiro, skribante al ia Koniitato de la Foiro, 
sin rek«>m« nd«> per L*. E. A., kaj samtempe 
informu pri siaj intencoj la Delegiton en 
Lyon, S- ro I’oncet, en la Es pera n to-Ofleej o , 
36, rué Víctor Hugo, kiu, helpata «lela Kon- 
suloj kaj delegitoj, faros ¿ion oblan por fa- 
ciligi kaj pliprofltigi ilian entrep renon. 



La monata gazeto La Fnuigita Tiithom- 
aro», eUlotiata «le W. Heydoru en Hamburg 
35, de Januaro api-ros nur espcriiiitlingve; 
jara abonprezo 7,5o Mk. 
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Gazetoj ricevitaj 

«La Eklezia Revao ». Septembra kaj 
Oktobra. 

« Tlie Hritish Espera mi s t ». - Septembra 
kaj Oktobra. 

«The Esperanto Monthly Sepíembra, 
Oktobra kaj Novembra. 

« Amerikn Eaperantísto ».— Julia- Augusta 
kaf Septembra. 

«Esperanto» de U. E. A. — Aügust-Septem- 
bra, Oktobra kaj Novembra. 

«Le Travaíüer Esperan tiste ».— Septem- 
bra, Oktobra kaj Novembra. 

«Nía Folio».— Septembra. Déla («anta Es- 
peranta Grupo «La Progreso» , maŝinskri bi- 
ta kun muzikverko aparto, Ankau Oktobra. 

«La Unuigita Tuthomaro» da Hamburg. — 
Septembra kaj Oktobra. 

«La Progreso». Ĉeĥoslovaka Organo Es- 
perantista, Oktobro-Novenihro. 



Brita firmo de importistoj, kun oflcejo en 
I. endono kaj kun gravaj koraercaj rilatoj 
cié, deziras agi k i el Agento de hispanaj fir- 
mo] en G runda Hritujo. Ankaü ek aportas 
¿iajn britajn komercnjojn. Ad re so: F. Bak- 
ke> L Cu. -2, Kinglv Street. Kegent Street, 
London \V. I, — Kef. — P, ItlaLe Delegito de 
ü. E. A. 



L i b rej o I n te r iiac ia 

Oni Uveras ciajn verkojn kaj revuojn hi»- 
panajo. 

Oni korespomiadas esperante, france kaj 
irispane. 



A D K E S O : 



U <¡) U £ 



StratoVictoriano Rivera, 8. CORDOBA 






ZAMENHOFA FEDERACIO 

Celas niinigi Esperantista] n kaj progresigi Esperanto», kaj por ĉi tio 
eldonas oficiala» organon, 

Hispana Esperantista 

ILCSTHITA REVEO MONATA 

kiun rice vos senpage Protektantuj Zamenhofanoj kaj Proteklanloj, kiel 
esperantajojn aliajn laú elde. Por efeklivigi la colon, Hispanaj Protektantaj 
Zamenhofanoj pagas tri pesetojn, jare; fretmJaj Protektantaj Zamenhofanoj, 
da spe8milojn jare. Protekfantoj estas Espet antistoj hispanaj añ fremdaj, 
kitij, pro cirkonstancoj. nr volas akeepti la nomon Zamenhofano , kaj pagas: 
la hispanaj, kvar pesetojn; la fretndaj, du Sm. 400 s. Sendn kotizaĵojn poŝi- 
niandate ati respondk apone. 

Estas kolektoj de la jamj 1917 kaj 1918. 

Sendo la kotizajojn, origínalo]», revuojn, kaj éion pr¡ Esperanto al 
S-ro Julio J/Tangada 7{osenórn, Komandanto de la Infantería Regimentó 
* Galicia* 19, Jaca (Quesea) dfrspanio. 
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SPRITLU DOd 



Solvo de la 
LITEKLUDO 
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de NOVEJARQUE 



Solvo de I» SPRITLUDO: 



SKLAV’ 



Sendis la solvojn: S-roj I. Díaz el Tocina; G. Fernández et Madrid kaj 
J. Comella el Vich. 



KURIOZA TRIANGULO HIEROGLIFA 



* = LITERNOMO 

* * = INTERRIL ATO 
* * * = FLORFOLIETOJ 



★ ★ ★ ★ 



PAROLADO 



AnstataAigi ciim eteleton per konsonanto tiamaiiiere ke óiuj esprinios hie 
roylife laft horinzonlaUtj kaj vertikalaj linioj, la dekstre-supraju vortojn. 
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HIEltO GLIFO 
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Solvoj en venonta numero. 





ANONCFAKO 

Sen paga por la membroj de Zainenhofa Federacío kaj ĝiaj protektantoj 



S-ro Benigno Luna intersangos ilustritaj n 
poŝtkartojn kun fremduloj. Adreso: strato 
Luisa Fernanda, 18.— Madrid (Ilispanio). 

La lernantoj de unugrada kurso esper- 
anta ĉe «Apice Esperante («rupo» (Via Ma- 
sague, 55. Sabadell. Hispan i o) akceptas ko- 
respondadi kun ekster-kaj enlandaj gesa- 
mideanoj per leteroj kaj ilustritaj poŝt- 
kartoj. 

Jako Clara munt. Mariano Aguilú, 67, Bar- 
celono (Hispanio). — I >eziras korespondadi. 
kun fremduloj por siaj lernantoj. Nepre kaj 
tuj respondas. 

D-ro Casto Vilar.— Hotelo «La Peninsu- 
lar», Placo S. Fernando, 20, Sevilla (Hispa- 
nio.— Intorannĝadoe I. P. kun fremdaj sa- 
mídeanoj, 

S-ro José E. Pedraz el Santander (Hispa- 
nio) strato lina Menor, 32, deziras interéangl 
pk„ pm,, esperantajn gazetojn kaj eapernnt- 
ajojn. 

S-ro Néstor Alvarez, strato Mendizábal, 56. 
Madrid (Espada), interkorespondados per 
ilustritaj poŝtkartoj. 

Isidoro Díaz el Tocina (Sevilla-Hispanio) 
dezlras interŝanĝi i. p. k. kun fremduloj. 

F-íno María Luisa (i. Caamafio. Instru ¡st- 
ino. Santo Domingo, 8, Huesca (Hiap.).— De- 
ziras korespondadi kun aiilandaj geinstru- 
istoj esperantista! pri pedagogiaj procedí »j. 



S-ro Leopold Temerson; poüteknika stu- 
dento; strato S/.eroka, 6, Ludi a Banku. Ha - 
dom (Poltijo).— Deziras korespondadi ktin 
alilaiiduloj. 

Filatelistoj! Jesús Ramírez, strato Cabes- 
tn -rus, iu kaj 12. Madrid (Hispanio), tuj sen- 
dos 50-100 p. ni. de Hispanio, Portugalio kaj 
Kolonioj ilíaj al filatelista sendinta saman 
k van ton da p. m. de militintaj landoj, de 
Afriko, Azio kaj Oceanio. 

Svitberto J. Degonkamf. Betlehemweg, 86. 
Ftret li (Nederliindol.—Interŝanĝaa P. K. i. 
montrantajn ntir pregejojn, ankaü esper- 
antajn gazetojn. 

S-ro Job ano Berra, strato Cervantes. 8. 
Tarrasa (Hispan i o |. -Deziras interŝanĝi le- 
terojn aŭ poŝtkartojn kun geesperantistoj 
el ĉiuj landoj. 

á-ro Roberto Maraury, Delegito de l'.E. A. 
Santo Domingo, 8, Huesea (Hisp.). Deziras 
interŝanĝadi eiajn revuojn anglajn (artaj. 
k omerca j, ilustritaj, teĥnikaji kontrau his- 
patinj. Ciam tuj respondas. 

Antonio Marmol el YUiauueva de las Mitins 
([.Sevilla - Hispanio), deziras korespondadi 
p. k. i. kun ĉiulandaj gesamideanoj. 

S-ro Sidpnio Pintado, en Baltanas (Pro vin- 
co Paleneia). Hispanio.— Deziras fcorespon- 
dádi kun geinstruistoj prj pedagogía] proce- 
do] kaj lenteja ¡novado, tial ke li, kiél re* 
daktoro de grava júntalo, ra portos pri tiuj 
aferoj. Nepre kaj tuj respondos. 



K03IERCIST0J KAJ INDUSTRHSTOJ 

Ĉn vi volas vendí viaj komeronjojn kaj industriaĵojn? Skrilm al 

S-roj Serrano kaj Obregón 



G. cié los Ríos, 40.— CORDOBA (Hispanio) 

komisiisto km havas seriozan ktij gravan klientaron. 



.Galle de San Lúeas. 5,— Madrid 



